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Don Pantaleon ,
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Doña Clara.
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Don Anselmo Abogado , Padre de
%

Dorc Silverio.

Doña Beatriz.

Don Felhfa__

Bartholo
, ^4mo í?<? la Posada,

Criados de la misma.

Bertoldo.
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EL CRIADO DE DOS AMOS.
ACTO PRIMERO

*
Quarto de Don Pantaleon ; y fule Don

PantaUon , Don Anfelmo , Clara , Sil-

veno , Bartholo : Efmeralda , y otros

Criados

.

Silv.Fbiiz yo que logro tanta for-

tuna , ella es mi mano ,
y" en ella os

doy todo mi corazón.

Clara hace como que tiene vergüenza :

Pañi. Vamos , fuéra la vergüenza , ellas

gazmoñas me queman : andan como el

Diab ¡o quiere para pillar un marido,

y en el punco critico de fu mayor defeo

aparentan melindres. El Diablo que las

crea y íi para eífo nos hemos juntado.

Parientes, Padres, telligos
, y contra-

yentes ; defcachemos , y adelante.

Ciar « Pues no hay otro remedio
; y© me

rindo á vueílra voluntad.

Silv

.

Lo mifmo os ofrezco.

Se dan la mano.

Anf. Ahora fi que ella el afunto termi-

nado
, y nofotros fin cuidado.

Efm. Como foi
,

que me alegro ver que
otros fe cafen

; pero mas me alegrara ti

yo fuera la Novia.
Pant. Uíledes Señores ferán teíligos de

eíta conpromifion , entre Clara mi Hi-
ja, y Don Silverio, Hijo del Señor Don
Anfelmo.

Ban. Si Señor
, y fiempre que fea necefá-

rio feremos tefligos legales para qual-
quiera juicio.

Pant. Amigos
, a todos íuolico diípeníen

mi confianza
, no he querido para ella

jyboda convidar a nadie , ni hacer prepa-
rativos

, ent?e nofotros nos divertire-
mos 3 que lo demas ion excefos bailan-

teniente nocivos. Qué tal Señores Ñor*
vios ; no digo bien i

Sil. Yo no deíeo , ni apetezco mas que la

gloria de fer Efpofo de mi adorada Clara.

Efm. Digo , como tonto eílima el mejor
bocado de la boda.

Pant. Cada vez que me acuerdo lo impo*
fible de efle cafamiento, quando yo te-

nia prometida á mi Hija á Don Fede-
rico Rafpon , vecino de Sevilla

, y cer-

rado el contrato , me hago cruces.

Bart. Y cómo fe deshicieron eftas bodas ?

Pant. Por haber fucedido una defgracia $
pues por caufa de fu hermana Doña Bea-
triz , mataron al dicho Don Federico
á la entrada de fu cafa , de una efloca-
da , dejándole fin decir Jefus.

Silv. Defgracia que fué para mi de la ma-
yor fortuna.

Bart. Bien le conocía , como que le íerví
en Sevilla mucho tiempo

, y de fu caía
faqué para poner la pofada que tengo;
él era mui buen Cavallero, pero la her-
mana Doña Beatriz es una muger fu-
mamente viva , fagáz

, y aflua
, bien

conocida es en el Pueblo por fu futile-
za

, y en veraad
,
que liento bailante la

muerte de mi Amo Don Federico.
Pant. Ahora bien dejémonos de pefadum-

bres
, pues no hay remedio

, y trate-
mos de alegrarnos.

Anf. Si Amigo, Uíted, dice bien. Elaman*
Pant. Mira

,
que parece que llaman.

Ciar o Señor Padre con licencia.

Quieren irfe los dos .

Pant. Poco á poco, juntos no ; todavía no
es tiempo, no digo

, que los Niños fon
bobos*

A 2 Sale



4 PomdU
Sale EfmeralJa.

Hfin* Señor , ai ella un Criado de un fo«

raftero que quiere hablar con Uílcd,

Pant. Que entre
: quién ferá ? Vafe Efrti.

Anf. Preilo faldreis del cuidado.

Sale Ber toldo.

Bert. Tengan Ufledes felicifimos, y muy
buenos dias. Bella converfacion , bella

gente.

Pant. Bien venido Amigo
,
que queréis,

á quien bufeais ?

Mert.Qjaé pulida muchacha! Que ojos! di-

go, quien es ella Señorita?

Pant. Eífa es mi hija.

Bert. Me alegro
, y eíta Señora quién es ?

Efm. La Criada de Cafa.

Bert. Bella Chica , bueno bueno.
Pant. O

!
que paciencia, que cumplimien-

tos , y preguntas
; pronto , quien es

Vm. ? qué quiere i

o á quien
?

mfca?
Bert. A efpacio , tres interrogaciones aun

tiempo es demafiado.

Pant. ( ¿2 fie hombre me parece tonto. )
AnJ. Antes quiere íer bufón.

Bert. Con que como digo : : buena caía,

bien alajada, é, me va guipando efto.

Pant. Eíto ya e* demafiado, no dice Vm.
á que ha entrado , ó quien es pronto í

Bert. Ya voy a íervir á Vm. Yo íoi Cria-
do de mi Amo.

Pant. Pues hemos adelantado bien poco en
nueítro defeo, fi no nos dice Vm. quien
es íu Amo.*

Bert. Mi Amo , es Amo , y es aquel á
quien yo firyo; entienden Ulledes aho-
ra ?

Pant. Peor , que peor : elle es loco : el

nombre es el que queremos íaber.

Bert. El nombre ? ha ! Pues es mi Amo a

quien yo firvo 3 y de quien yo foi Cria-

do Don Federico Rafpon , de Sevilla,

que eílá abajo , y quiere venir á ver á

Uíledes,eílan contentos? gracias á Dios::

como digo; bella muchacha: Vm. me va
guftando. Quedan todos admirados.

panií. Pero eíoachad, hablád conmigo, que

ití P Yfifi*

decís ? bolved ¡I referirme eíTo * cotni

fe llama vueítro Amo?
Bert, Pobre hombre , como es viejo tei>

drá empedrados los oídos. Grita,

mi Amo Don Federico Rafpon de Se-

villa. Eílá abajo, y quiere hablar á Uf,

íledes: fi lo habrá entendido?

Pant. Vaya, que fois un loco; Don Fede-

rico vucílro Amo , fi íe ha muerto.

Bert. Muerto!
Pant. Quién lo duda í

Bert. EíTo íuera bueno que le hubieran

muerto. Si le habrá dado algún acciden-

te? voy á verlo. Vafe corriendo .

Pant. Que le parece á Uftedes ello ? elle

ferá tonto, ó algún bribón.

Anf. Es menefler eílar con referva.

Sale Bertolo.

Bert. Vaya vaya , fobre que eílan bur-

lándole de un pobre hombre: eífe no sé

el modo de tratar á un foraftero.

Pant. Pero por qué dices elfo í

Bert. Por qué lo digo ? por que me dicen

que mi Amo Don Federico eílá muerto,

y eílá á bajo bueno y rollizo.

Pant. Don Federico í

Bert. Don Federico

Pant. Rafpon ?

Bert. Rafpon
Pant. Vaya hijo, tu ellas borracho

, anda
anda anda á dormir el lobo.

Bert. Que lobo. Sobre que eílá á bajo.
Pant . No puede fer.

Bert. Si puede fer.

Anf. No hay que dar roces ; todo eftá fá-

cil compueílo. Haced que fuba eífe (li-

gero
, y faldremos de dudas, fi hay

quien le conoce.

Bart. Aqui eíloy yo, que declararé la ver
dad, como fea alguno que fe finja Do&
Federico.

Ciar. Ay Silrerio
! que temo nue lira des-

gracia.

Silz. No temáis , íoy vueílro
, y á. quai-

quier contratiempo contad conmigo.
Bert. Con qué en que quedamos ? le digo

qué fuba , o que fe yaya ?

»
Ahora



El Criado de dos Amos.

f#ft Ahora eftais ai ? pronto ,
que pafe

adelante^

Bert. Bien. Faje,

fant. Quiero vér ( aunque yo no Je co-

nozco ;
pero eítoi cierto de fu muerte*)

quiénes el que fe finje Don Federico.

Sale Beatriz* de hombre ,
que fe finje Don

Federico*

%tat. Señor mío , la honradéz * y genti-

leza de til proceder aunque en efcritoa

no concipjnde a tus acciones ; os enl-

ajo un Criado para deciros *
que eíloy

a bajo... y me tenéis media hora í cfto

no es regular.

pant. Ufied perdone Amigo.

Bart. Que es lo que miro*! Beatriz fíngien-

dofe iu hermano; que podra íci? callare

por íi importa.

pant. Como tube carta que Vm había

tenido la defgrscia de haber quedado he-

rido de mué i te ,
dudaba fuefe pofible

verle tan fano * á demás que como hay

tantos engaños por el mundo:::

%eat. Baila. Se donde vais á parar ^du-

dáis que yo fea Federico fCaípon, Vucf-

tro correípondiente de Se .illa ; pues pa-

ra fatú faceros * reconoced eífos inílru-

mentos de cartas* fíes, y tratos de

comercio* mias* y vueítras , á ver fi

os difipan ellas dudas* aíegurando mi
verdad.

Da quiltro cartas a Don Pantaleon * que

lee.

gilv . Clara* no hay que temer , mi valor

quitará loe inconvenientes de nueflra

dicha.

Ciar. Mucho íentiré perderos.

Beat. Válgame Dios ! aquí Bartolo mi
Criado? favorézcame la índuíFris. Ami-
go* me parece de conoceros.

Jart. Si Señor; no té acuerda de Bartolo fu

Criado?

Se acerca.

9art. Si : ahora caygo ; ( mira no me des-

cubras* que te importa) qué hacéis aqui?

Bart. Viva Vm. legara; tengo una cafa de
pofada.

Beat.Me alegro;con eflo une tratareis bien,

iré á vueftra potada á eftar.

Pant. Fié leído las quanu . todo mnt

bien. Ya no me queda duda.

Beat. Si eífo no baila * aqui eílá mi Cria-

do Bartolo que me ha férvido tantos

años ,
que puede atefliguar mejor.

Bart. No hay duda ; he férvido en fu cafa,

y es lo mifmo que dice.

Pont. No me queda mas que fuplicarle,

me perdone * y difpeníe mi dureza en

creerle ;
pero como me afeguraron ílt

muerte * y pafan tantas cofas en el

mundo me detenia en dar crédito á

una cofa tan difícil.- Amigo* ha llegado

á tiempo.

Anf Accidit in punto> quod non contingit

in armo.

Beat. Señor Don Paneleen ,
quién es eíla

Señorita ?

Pa'nt. Fs Clara mi hija* y la deftinada a

fer vueftra JEfpofa ( ahora íi que eíloi

bien embrollado. )

Beat. Señora *
perdonadme la tardanza

en facrificaros mi rendimiento como

á prenda *
que la fuerte me deílina con

el mayor gozo mió.

Ciar. Servidora de Vm.
Beat. Poco cariño me mueílra.

pant. Que quiere Vm. Es fumamente ver*

gonzofa.

Beat

.

Y effce Cavallero es algún Pariente S

Pant. Si Señor * es mr Sobrino. Señas•

Silv. No Señor , no foi Sobrino * foi el

Efpofo de la Señora Clara.

Anf. Bravo* viva fuerte; Audaces fortuna

jiivat.

Pant . Señor* valga la verdad ; con la no-

ticia de la muerte de Vm. quedaba en

libertad mi Fiíja, por lo tanto fe la di

al Señor Don Silverio ;
pero no habien-

do íido verdad la deígracia ; el conta-

to con Vm. es primero * y afl Vm. per-

done *
pue, fon accidentes del mundo.

Silv. Pero Don Federico ya no querrá a

una Señora* que á dado á crio la mano.

Beat. OI Yo no foi nada efcrupulofo * y
un acafo no concluye.

El



^
<Comedia

^ bueno del Sevillano tiene buen
eftomago

fStJu. rúes deñor mió > íl eíla razón no
baila * ÍIrvale el faber que la Señora
Clara ha de fer mía

, y que qualquiera
que la pretenda deberá primero probar
el filo de’ mi efpada, raf.

Arnf. Bravo * viva mi Silverio ; Señor mió
Vm. ha llegado tarde * la Señora es Ei-
poia de mi Hijo

, la Ley lo dice cla-
ramente: Prior in temporeypotior in ju-
re

*
^

- ^fe.
Bear. Y á todo eilo Vm. Scñorita*que me
2 dice ?

Ciar. Digo que habéis venido para ator*
mentarme.

Vafe.
Pant. Como atrevida dices::

Corre para darla.
Beat. Poco á poco , Señor mío * las cofas

poco a poco fe componen; violentas no
logran el fruto* lo que ahora no quiere*
eípero en breve confegiur ; en tanto
trataremos nueílros inrerefi s * que lo
demás el tiempo enfeña el modo de la
mejor compoficion en todos caíos.

Pant. Por mi todo ella pronto ; los cauda-
les* que vueílros en mi poder paran* ef-
tan hilos

; diíponéd de ellos en la hora.
^eat. Bien * nos veremos breve ; en la po-

fsda de Bartholo me hallaréis
, que

•allí me alejo* y ahora él que es prac-
tico me guiará á varias partes

* donde
tengo que preferías me.

fant. Qué no queréis ferviros de mi cafa?
üeat.lso Amigo* el afunto es algo del i*

eado
, y no conviene , algún dinero ne-

ceíitana,

Pant. Bien eftá
, el cajero no eítá en cafa

luego < s lo embiaré á la pofada
z>eat. iríla bien.

Sale un Criado.
Criad. Senor á bajo efperan.
Pant. Voy

* haced que nos veamos en
breve. Siempre de Vm. quiera Dios,que
todo pueda componerlo fin bulla. Faf.

tarr. Pero Señora Beatriz, que es eítoí co-
mo: :

Beat. Sofiegate
, por Dios calla

, y no me

en Profa.

defeubras: el pobre de mi hermano
qildo fin duda muerto por la manóle

mi Amante Don Félix Aretuci , Dn,3

como el no quería que me jfellejára
* á l

a

puerta de cafa fucedió la defgracia ;¡u
lije * por temor de la jufticia fe aufentj

fin defpedirfe. Sabe Dios quanto he fen.

tido la muerte de mi hermano; pero
ljp

perdida da mi Efpofo me ha fido mas
íenfible * en fin llevada de la paíio¡]$

amoroíá determino (eguirle
* y para

mayor de fe nía de mi honor * con lo$E

míimos vellidos de mi hermano
, y

fus papeles vengo á Cádiz * con la ef«

peranza de hallar el bien que quiero*

y

al mifmo tiempo recoja los caudales

í

que de mi hermano y irnos tiene eílel

Don Pantaleon
; ligue el penfamientoJ

en la ficción* y efpera una recompenfa¿
ajufhda a la fineza.

Bart. Pero porque no fe defeubre Vm. á
elle buen viejo;

Beat. Por que fi tal hago
, querrá fer mi <

tutor, y yo quiero mi libertad para ad-
quirir noticias de lo que adoro ; vamos
á vueflra pofada.

Bart. Y fu Criado de Vm. donde eílá í

Beat. Le dixe que me efperára en la calle.
Bart . No he viílo tonto mayor.
Beat. Le he recibido en el camino

; pero
me parece fiel ; vamos * no perdamos
tiempo.

Bart
.Qué de cofas pafan en el mundo.vanf.

Calle
, y en la fachada cafa de pofada,

y Sale Bertoldo folo.
Bert. Effcoi canfado de efperar * no pue-
do uiaS

* una hambre tengo qu° me
mata

* ya es medio día
* y mis tripas

no tienen paciencia* han quedado ios
baúles en el Barco del Puerto

* y el
e va a viíitas ; vaya que es una cofa
buena.

Saic Don Félix con un Mo&o de cordel*
trae un baúl.

Mo^. Oigole á Vm que no puedo mas;
,

Piía conio un Demonio.
*‘l' Ar ha

/
1

r
™UCÍlra de una pofada,

quatro pafos faltan.

V^to



7ti Criado de

\\íoU- Voto a
,
que fe cae el baúl.

\fcl. No te dije que no podrías con el . n,

i eres dcnwíisdo ñaco*

‘Bcr* Si pudiera ganar un real iilo lo hiciera

de buena gana. Digo: quiere V. m. que

le ayude.

fel. Si Amigo,eíle hombre no puede, ayú-

dele V. m. paraque entre en efa pofada.

;

ftr. Al inflante: fi es un Chuchumeco, no

tiene fuerza.
^

Paja,

fntra por detrás de él baul> rempuja a el

mozo , le deja caer en tierra >y él car-

ga con el.
,

afsi fe hace.

fel. Bravo.

3er . Sino pela nada.

feL Hasviílo como fe hace ?

Mozo. Yo no puedo; mas , foy mozo

de Cordel por defgracia; pero foy hijo

de buena Sangre.

fel . Pues que empleo tenia tu Padre ?

Mozo. Degollaba los Carneros del Mata-

dero.

fel. Elle es loco: ya has deípachado í

Mozo. Pageme V. m.
fel. Que ?

Mozo. El traer el baúl halla aqmi.

Fel. Y que te hé de d¿r por quatro pafoí

Mozo. Lo que ufle quiera.

fel. Toma ocho quartos.

Mozo . No quedo contento ; mas.

fel. Que paciencia! Allá van doce.

Mozo. Mas.

fel. Mas ! toma ellos quatro puntapiés.

Mozo. Baila
, ya eíloy pagado. Va> cor.

fel . Que ella cada de gente hada que uno
uno los maltrata, no dejan de machacar.

Sale Bertoldo

.

Ber. Ya ella V. m, férvido.

fel. Que tal es la Pofada ?

3er. Buena ; buenos quirtos , buena
cama? ; buenas mozas , digo de íeryir

en fin todo bueno.
fel. Y tu que haces ?

Ber. Yo firvo ;

Fel. Y aora tienes amo ?

B^r. Acra no Señor ( aqui no eña, y<
no miento.

)

dos Amo*]
fel. Quieres acomodarce conmigo í

3er. Porque no ? ( como fea mejor con-

veniencia dejo á el otro. )

Fel. Y quanto te he de dar ?

B er. Mire V. m. otro Amo que yo te-

nia me daba veinte reales cada mes*

fel. Pues yo te daré trienta.

3er. Mejor , voy á fervirle.

fel. Primero neceíitaba de informes.

3er. Informes los que V. m. quiera; yo

foy Afiuriano; líegefeV. m. á mi lugar,

que alli le informarán de mi perfona.

fel. Y en Cádiz no hay quien te conozca?

3er. Si he llegado eíla mañana.

fel. Baila
;

probare tu modo de fervir >

y luego veremos.

3er. V. m. quedará contento.

Fel. Pues yes al Correo, mira fi tengoCar-

tas de Sevilla, el nombre es Don Félix

Areftuci , traemelas, que aquí te eípero.

3er. Y el dinero para pagarlas?

fel. Dices bien , toma, y vuelve ligero Va*

3er . Al inflante; efle fi que es Amo. Aora

bien, yo foy dichofo, treinta reales ion

mejor que veinte : demas que el otro

Amo es demafiado muhacho fin pelo

de barba , no tendrá juicio no no , de*

jemosle, vamos á fervir á efle.

Sale Beatriz y y Bartolo.

Bea. Bueno; te digo que esperes á la puer-

ta , y te vienes ha fia aqui ; afi ha-

ces lo que te mando?

3er. Señor eíloy efperando aqui , y
me pafeaba para divetir el hambre,

Beat. Ves al barco del Puerto, haz que

te entreguen mi baúl y y traelo á eíla

pofada.

B ert. A eíla. ?

Bea. Si; á eíla de Bartolo.

B ert. O Diablo! ahora íí que efloi bien.

Beat. Toma, vés al Correo, y miia íí

hay Cartas para Federico Rafpon , ó

Beatriz Raípon mi hermsna ,
que ha

quedado en Xerez
;
quaiquiera te leerá

la lilla , y traerlas al inflante.

B ert. Yo no fé como hacer $ eftoi embro-

Uadiffxmc.

Cóm-o?



^ ^ Comedia
bart. Como : eípera Vm. carta fobre fu

nombre í

$€At* He cíexaclo la orden que me es-

criba un criado fiel
, que me adminis-

tra la caía , y como no íe bajo que
nombre me puede eícrivir; por eío yo
he dicho que mire por mi nombre.
Vaya deípachate ; vete al Correo

, que
en la poíada te efpero.

Entranfe los dos.
Bert. Ve Vm. aquí por fortuna muchos

andan rabiando por hallar un amo,
yo ya tengo des

;
pero como haré para

poderlos fervir * íerá impofible
; pero fi

falgo con ello mejor, comeré mas, y
pillare dos falarios que havién , que fi
le deícubre nada hay perdido , voy al
Correo , en eílo firvo á los dos.

Sale Don Silverio .

Silv. Eíle es el Criado de Don Federico :

oyes.

Bert. Que manda Vm.
Silv. Donde eílá tu Amo ?

Bcrt Por qual preguntarán eílá en efa Po«
' fada.

Silv. Pues ves
, y dile

,
qué yo le quiero

hablar
, que foi hombre de honor

, y
que le efpero.

Bert . Pero Señor:-

Silv. Vés, llámale al Hilante.
Bert. Pero íípa Vm. que mi Amor:
Silv. Vamos, que no eíloi para fieílas ; lla-

ma á tu Amo.
Bert. Pero qual es í I
Silv. Si no te deípachas te mato á palos.
Bert. Eío no , embiaré de los dos el pri-

mero que encuentre. vafe.
Sil. No fe diga que je más me he viíto de-

lante de mi un tan fiero Rival ; Fede-
rico íe libro de la herida que recibió en
SeviLa

,
quiza no íe li >rará de mi fu-

ror zelofo;pero aqui efperaré. Se retira
Sale Bertoído y Don Félix.

Bert. Aquel es el Señor que viene con
tantas plantas.

Fel. Yo no le conozco;que quiere de mi í

í'í'ft. Que fe yo-. . . Voi al Correo que
cerraran \ ai queda efe revoltillo* ^

en Profa. VJ

Silv. Y Federico no viene ?

Fel. Cavallero , que es lo que fe lc .

ze
,
para que me ha llamado í

°

Silv. Yo a vos ? no por cierto; ni ^
tengo el honor de conoceros.

f

F

1

1. Pues aquel criado
, que aora fg

j

ido me lia dicho
, que coa amenaz¡

y íueros me llamáis.

Silv. Ese criado entendió mal
; yo lc

5

je que hablar quería á su Amo.
Fel. Pues bien

, yo so| su Amo.
Silv. Vm. fu Amo ?

.

Fel Muy cierto.

Silv. Perdonadme
, que fin duda efe cri

do fe parece á otro que he vifto e(l

mañana sirviendo á un en .migo mit

Fe!. Puede fer
5 pero el fin duda me e¡

ta íirvierido á mi.
Sil- Es Vm. foraílero CavaUeroí
Fe i. De Sevilla

, para íervir á Vm.v

Sil. Mui S ñor mió ; conoce Vm. á ti

Don Federico Rafp n i

Feí. Le he conocido bailante.
Silv. Pretende eíle quitarme una prenda,

que es mi Efpoía , aquien he dado eíli

mañana la mano.
Fel. Pues amigo vivid feguro, que Fede-

rico Raípon ha muerto.
Sil. Eío mitmo cieiamo> todcs

; pero eíli

m nana á llegado aqui bueno
, y fanc

Fel. Bueno
, y fano !

Silv. Sin duda.
Fel. Quizá os engañareis.
Silv. No puede fer ; Don Pantalón Ravi*

go , Padre de la muchacha
, fe ha afe-

guiado , eílá cierto de que es el que os

digo.
n ^

Eel. Como ; no quedó muerto de !a h t

rida que le di. .
. pues todos lo publica

ron, válgame Dios, vengo huyendi
de la juílicia

, y me de encontrar coi
mi enemigo.

Silv. Amigo difpenfe Vm., y fi acafo fa«

liefe , ó ie hallafe , hagame la fineza d(

decirle que Don Silverio Ceípedes ,
lí

advierte ceje la pretenfion de la boda^
porque la pafará mal.

Fel. Como puede fer, habiéndole dado una

ef-



El Criado

eftocaJa, que le pafó del pecho á la ef-

pada,y fanar? pues yo le dexé en el fíle-

lo ,
hailárfe ahora aqui ?eílo me vuelve

loco ;
que haré ? Lo mejor es volverme

a Sevilla ,
pues mi ámada prenda Bea-

tiiz eílará llorando entre’ la defgracia

y mi aufencia íu poca dicha.

Sale Bertoldo , con otro mo^o que trae

otro Baúl.

Bert. Vamos; pero ay de mi! que effcá aqui

el otto Amo, efperate ai en efa efquina.

Bel No hay que dudarlo; mejor es efo; a

Sevilla

B ert. Señor Amo aqui elloy.

Bel Qiiieies venirte conmigo á Sevilla?

ahora mifmo f

Bert. Sin comer ?

Bel No , defpues.

Bert. Bien : vamos.

BeL Has ido al Correo ?

B ert. De allá vengo.

Bel Y hay cartas i
Bert. Si Señor.

Bel Y donde eílan ?

Bert» Aora las encuentro; la he hecho bue-

na; he mezclado las de un Amo , y las

del otro; y no fe quales fon las que me
pide ; lo peor es que yo nofé leer.

Bel Vamos, dame mis cartas.

Bert. Sobre que elloy embrollado : mire

Vm. ellas cartas no fon todas para Vm,
he encontrado un paifano mió, y me ha

dicho que le hiciera favor , ( porque
tenia que hacer ) de facarle las de fu

Amo: me parece que dos fon para Vm.y
una para él, pero yo no conozco qual es.,

'Bel Dejame' as ver á mi , tomaré las

mias
, y la otra la dejaré.

Bert. \ o porque era paifano lo he hecho 1

.

Bel Que veo ? una carta para Beatriz
Raípon á Cádiz

,
que es ello ?

*

Bert. Ha encontrado Vm. la de mi pai-

fano ?

Bel Quien es elle que te ha hecho elle

encargo ?

Brr. Uno que fe llama PafquaU
Bel Y á quien firve ?

Yo no lo fé.

de dos Amos. p
Bel Pero íl te ha dicho qué facafes las

cartas de fu Amo , te habrá dado el

nombre.

B ert. Hfo por fuerza. ( el embrollo crece.)

BeL Y bien que nombre te ha dado í

Bert. Yo no me acuerdo.
• Bel Como ?

B ert. Me lo ha efcrjto fobre un papel#

Bel. Y donde ella el papel?

Bert. L e he dejado en el Correo.

Bel. Ello me vuelve el juicio.

B ert. Parece que voy íaliendo.

Bel. Y donde vive efe Fafqual que decís í

Bert. Yo no lo fe*

Bel. Y como le has de dar la carta ?

Bert. Me dijo nos veriamos en la plaza:

( íi la faco limpia lera un milagro )
d¿me Vm. la carta , que yo veré de
encontrarle.

Bel. La carta no, que antes la he de abrirá

B ert. Vm. no haga efo
, ¿no fabe Vm. la

pena que tiene el que efo hace ?

Bel. El faber fu contenido me importa
mas de lo que tu pienfas : sin efcru-

pulo la puedo abrir..

La abre , y rompe la Nema ;

Bert. A Dios: ahora si que elloy frefco.

Lee. Bel Señora Ama mia ,1a aufencia de
Vm. de ella Ciudad da motivo á mu-
chas converfaciones, y todos contextan
que es por feguir á Don Felix,no de-

ja la jullicia de hacer sus diligencias ;

porque fabiendo va vellida de hom-
bre

, quiere arreílarla. Ella va por via

defconocida , avifeme lo que determi-
na

,
que yo la prevendré de todo.

Su maior fervidor.

Antonio Dcria0

Bert. Vaya que es bueno faber los fuce-

fos agenos.

Bel Válgame Dios , que he leido ? Bea-
triz vellida de hombre por feguirme?

que fineza ves; Amigo bufca ele Pafqual,

y mira donde habita fu Amo , avifame
al inflante, que te regalaré.

Bert. Deme Vm. la carta, que yo veré de
hacer la diligencia, ¿pero nos hemos de
ir á Sevilla?

BeLB



ie> Comedí
Fel. No: por ahora haz la diligencia quan-

to antes de efe encargo ,
que me im-

porta ; Beatriz en Cádiz , y lu herma-
no cambien ? fi fe encuentran faced e-

rán mil deliradas , es menefler bufcar
ele remediarlas. Entra.

Bert. Aora fi que eíloy bien : oyes entra
cíe baúl en eía poíáda.

Pafael baúl t y el Mazo.
Fíoz,. Y quien me paga?
Bert. Yo; toma. Entra el

M

otlo enla fofa .

Vaya que eíloy en un buen empeño:
íi faldré bien ? ello dirá $ eíla carta
abierta es la que me da que penfar.
Como la cerraré ? Ahora me acuer-
do: con un poco de pan maleado: haber
íi le tengo ... Si : del barco es todavia
cfte mendrugillo . . . Vamos malean-
do .. . pero si me lo he tragado . . .

vaya de eíla • . . . . aorafi, que bien
cerrada queda

; quien la ha de cono-
cer? no hay otro como yo para lo fatil.

Sale Beatriz, de la Bofada.
Beat. Vamos fidvaje,has ido á el Correo*
Bert. Si Señor.

B eao. Y tengo carta ?

Bertm Hila no mas.
Beat. Elba carta ha eílado abierta 5 fref-

ca , el pan todavia.

Bert. ( A Dios con mil demonios )
Beat.. Picaro infolente

, yo quiero faber
quien la abierto

, infame canalla.
Bert. Oyga Vm. : : : Señor le diré la ver-

dad : en el Correo tenia yo una carta
para mi

, y por equivocación he abier-
to la de Vm. le pido perdón.

Beat. Y has leído lo que dice ?

B.ri. No Señor, íi no fe leer
; parece que

eíto también va compueílo ; Yo me
ingeniaré.

Bear. Ahora bien
: yo voy algo lejos... tu

entra dentro de la pofada a abre el baúl.
Saca un poco la ropa a el aire

, que
quando vuelva comeremos. vafe*

Bert. JNo tarde Vm. mucho , á bien que
co n primero que venga comeré.

Sale Don Pantaleon.
Vant. Decidme amigo^yueílro amo eftá en

caía

;

en Profa.

Bert. No Señor#

Pant . Sabéis donde efta {

Bert. Tampoco.
Pant. Viene á cafa á comer i

Bert. A mi me ha di-cho que fi ; de q^j
de lo» Amos hablará ?

Pant. No me puedo efperar , tomad dadle

eíla bolfa con ellos cien peíTos, que
y*

fabe de quien fon:- quedad con Dios.vtf,

Bert. Pero efcuche Vm. mire , atienda;

buen viaje; fe fue; y yo ni sé quien es,

ni á quien fe los he de dar.

Sale Don Félix.

Tehx. Y bien , has encontrado á Pafqual!

Bert. No Señor, rio le hé encontrado, pero

fi á uno que me ha dado ella bolfa con

cien pefos.

Fel. Cien pefos para que i

Bert . Digame Vm. la verdad ; Vm. efpe-

raba dinero de alguno.

FeL Si 5 hé prefentado eíla mañana una
letra á un Comerciante.

Bert. Pues fin duda es para Vm. elle di-

nero.

Tel. Pero que te ha dicho quando te le

ha dado?

Bart. Me dijo: dale elle dinero á tu ama.
Fel. Pues de efa fuerte es para mi; no hay

duda.

Bert. Es que tengo dos amos.

Fel

.

Pero no conoces á quien los dio.

Berr.Me parece haberle viilo otra vez; pe-

ro no me acuerdo.

Fel.Sin duda es el Comerciante de la letra.

Bert. Efo es fin duda.

F $7. No dejes de ou fear a Pafqual.

Bert. En comiendo verá
vVm. como no

dejo cafa ó calle que no examiné para
hallarle. Comamos que defpues Dios
fabe lo que fucedrrá.

Fel. Pues vamos á que difponga la comi-
da r

Bert. Efo es lo que me importa:efia fi que
es buena , tengo dos / mes

, y no lo

íabe mío del otro , fi llegó a lograr que
no me el efaabran me hago hombre me*
morarle entre todos los Criados de eíte

ligio.

AC-



El Críate de

ACTO II.

Patrón cafa* Sale Beatriz*•
v ’

'

Beata Por quitar pesadumbres vengo de
declara me con Clara, y bajo la pala-*

bra de juramento de callarlo
, quedo

fegura para mis ideas. Pa ece liento

gente , no quiero que me vean, vafe*.

Salen Don Silverio
, y Don Anfelmo

.

Silv. Padre dejeme Vm..eílar que eíloi de-
fefperado.

'il^Efperate,dime: y paraque quieres fofor

b

carte ni venir á c da de Don Pantaleon?
Silv. Porque quiero que me mantenga la

palabra que me ha dado, ó he de beber
de fu Sangre.

'Anf. Sofiegate,que yo vere de hablarle
, y

todo fe compondrá
; no te dejes ilevar

de tu pailón juvenil ; da tiempo á el.

tiempo.

Silv. Pero Señor Padre.

Anf. Pero Señor hijo. Yo quiero que me
obedezcas

, y lo has de hacer , vete y
efperame en cafa.

Silv. En irme obedeceré
, pero á cafa no

Señor
, perdone Vm. en efa puerta de

enfrente efpero la refolucion, porque ü
él infifle en mi ofenfa he de hacer una
de las mías. vafe.

Anf. El muchacho tiene razón. No debía
el Señor Don Pantaleon efponerle á un
lance femejante.

Sale Don P&ntaleon.-

P4»AjQjaé querrá el Señor Abogado ahora
en caía?

Anf. Señor Don Pantaleon bien venido.-“
Ant- Ale alegro de encontrar á Vm.
Anf Pues que hay de nuevo fm ' Amigo el nue yo fcipofo.de mi hija

dos Amos. jj
ha podido tanto con fus perfuafíones
que la ha reducido

, y la muchacha eflá
contentiflma con tenerle por marido,
por lo qual nueflro contrato queda
abolido.

Anf Efb no eílá bueno; ¿Vm. ignora, que
en materia de JVXatrimonios confenfus& non concubitus facit virtim ?

Pant. Yo no entiendo de latin. Lo que
le digo á Vm. es que yo no lo he podi-
do remediar, la muchacha ha hecho co-
mo todas

, y íe ha mudado ; aconíeje
Vm. á fu hijo que tenga paciencia

, y
pienfe por otra parte.

Anf No me admiro de vueflra hija 5 íl

de Vm. que trate tan mal con los hom-
bres de mi cara&er j antes de empeñar-
nos en el afumpto debiera Vm. haber fe
afegurado. Los efponíales contraídos
eíla mañana con mi hijo coram teftibus
no pueden dejar de fer folidos

; pero no
quiero empeñarme,porque me aberguen-
zo cíe tratar con íemejantes gentes,pero
en fin vendrá el tiempo, y entonces
hallaré la mia.. porque omnia tempus
habent.

Pant. Secame con tus latines que no en-
tiendo, que no me importa; mas quiero
el cafamiento de Don Federico Raí-
pon que todos los Ceípedes del mun-
do: es mozo rico

, y me acomoda para
los interefes de mi cafa mucho mas que
el hijo de un.Abogado.

Sale Silverio»:

Sih . La paflón me precipita : Señor Don
Pantaleon ?

Pant.Aquí eílá Ja fegunda parte de leyes;
que manda Vm.

Silv» Preguntarle fí es verdad lo que mi
Padre me acaba de decir.

Pant. So^re que Señor mió?
Silv. Sobre que la Señora Clara conviene

en cafar fe con el Sevillano.
Pant. Si Señor , es verdad.
Silv. ¿Y Vm. me lo dice con tanta freíeuraí
Pant. Si Señor , y no tengo reparo.

B z Pues
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'Comedia en Profa.
,

¡Uv. Pu£ , yo digo que es Vm. u horñbre Ciar. Creeme, y no dudes de mt eonft,»

fin fe ni palabra.

Pant. Poco á poco Cavallero ttiioj tenga

Vm. miramiento á mi edad.

Silv. Mi enojo no eílá para efo , y digo

que es Vm. un hombre indigno.

Pant. Y Vm. un temerario : y ahora le

daré caftigo á fus términos tan inlames

iln que ie valgan los latines de fu Padre.

Sacan las efpadas, riñen ,y fale Beatriz?

y ponefe al lado de Don Pantaleen.

'Seat. Ya la fuerte me trae en yueftra de-

tenía.

Pant. A yerno mió.

Silv. Tu vida es la que pretendo arruinar.

Beat. No por eíó me acobardo.

Pant. A yerno mió por amor de Dios.

Beat. No os dé cuidado: sé caftigar cobar-

des.

Pant. No hay nadie que acuda para repa-

rarles. 'vafe»

Cae Silverto va a rematarle Beatriz,

con la punta a el pecho i y fale Clara .

Silv. A cruel fortuna!

Beat. Muere.
Ciar. Av de mi! deteneos.

Beat. Bella Clara, por tu belleza y mi ca-

rino me detengo : recompenfa eíla fi-

neza con acordarte de la te jurada, vaj

»

Ciar . Ya ce fal valles.

Silv. Afuera que importa -filvar la vida;

íi me mata el cariño, ¿de que firve efta

fineza fi es para mi mayor rigor \

Ciar. No Silver.o mío, te engañas, te

amo , te adoro , y te foi cada vez mas
fiel.

Silv. A faifa , ingrata
,

¿que fidelidad es

la tuia qu'mdo m* abandonas por otro,

habiéndome dado la mano i Tu Padre

mifmo lo alegara.

Ciar. Mi Padre fe engaña ., y que::-

no puedo declararme:- yo muero.

Silv. Acaba, habla :

dime ^ de que ríate tu faifeiad»

cía.

Silv.-fió
mo he de creerte quando veo

ta¡,

contrarios los efeétos . un Padre cj^

me ultraja , un ar.
‘ ^ i*

juria , y tu mas qu¿ * ^ /

con tu filencio das mayor valor «

penas... y fi no di, ¿en que depende el

te tu fuípirar y eías medias pala*

bras?

dar. El tiempo te declarará quanto te

amo.
Silv. Y ahora no puedes ?

Ciar. No: pórque hé jurado el filencio.

Silv. Pues fi tienes á quien fas tifacer de

mas mérito que yo, quédate a Dios

para fiempre ;
pero juro que antei

de que logres mi agravio fiendo efpo

Ta de mi enemigo > fabre de qua’.quiei

modo acabar con fu vida. vafe

Ciar . Ay de mi ! efta muger ha veniie

á atormentarme. ¿Pero que he de haiei¡

quando me fuerza á que calle afumo

que tanto nos importa? JLa avilare con

un papel de eílas amenazas para que fi

guarde , no fia que Silverio llevado A

fu pafion haga algún defatino ,
previ

niendola que quanto anres difponga t

tiempo del deíéngaño de mi amante

porque de lo contrario no sé fi podre

tolerar otro lance como efte,fin que po:

aliviar á quien adoro defeubra lo qm

refervo.

Sala de Bofada con quatro Puertas dos <

• los lados , y dos enfrente , y fale Bcp

toldo*

Bert. No es gran defgracia la mia? de doi

amos que tengo no venir ninguno

á comer i ya es la una, y ninguno p*

rece: el cafo es que vendrán los dosáitf

tiempo, y no los podré firvir
, y fe del

-

cubrirá el embrollo
;
pero yá viene uno:

•callemos.

Sale Don Félix.

Peí, Y bien has encontrado á Paíqual*

No



Í7 Criado de dos Amos •

Bert.No hemos quedado en que defpues de

cernerá •

Jcl' tftoi impaciente harta faber de erte

hombre, y de fu amo. Quiero ir al cor-

reo otra vez , y afegurarme por mi de

fi es verdad effco de Beatriz.

Bert. Y bien Señor vamos á comer ?

íel No quiero comer, que vuelvo a falir;

íi no veniefe pronto, come, que no ten-

go mucha ^Via y cenare mejor.

Bert. Pero yo como ahora ?

fel. No te digo que íi tardo te hagas dar

de comer?

Bert. Bien: pues vaya Vm. donde quifiere

que aqui le efpero.

Bel Erte dinero, me peía mucho; roma erta

llave , metele en el bau!.

B ert. Voy ; y le vuelvo a Vm, la llave ?

.Bel, No , luego me la darás., voy á ver íl

deícubro noticias de erta Beatriz vaf.

Bert. Vaya con Dios. Comayo , y mas

que no vuelva harta la noche : voy
a guardar erte dinero.

Sale Beatriz con fin papeL

B eat. Oyes.

Bert. Malo con mil demonics.

Beat. - Aquel Señor á cuya caía fuimos, te

ha dado un bolííilo con cien peíbs para

mi*!

Bert

.

Si Señor.

Beat, Y por que no me los has dado ?

Bert. Por que fe olvidó ; tanto es verdad

que ahora los tenia aqui para darfalos á

Vm. luego que viniera: aqui eftán.

Beat, Cabales?

Bert, Yo no los he tocado.

Beat, '.uego los contaré.

Bert, Camorra íl me deícuido. Me hallo

en buen embrollo.

Beat, Erta d Amo de la pofada ?

B ert. Por ai le he virto andar.

Bear, Dile que tengo un amigo á comer,
que difponga una buena comida y bien

férvida.

Bert, De qué marera ?

Beat* Dos veces cubierta la mefa á quatro

*3

ó feis platos, íli pequeño defser , y ade-

lante c?fc 8cc.

Bert, Mui bien erta.

Beat, Pronto vuelvo ,
que preparen la

mefa
, y á Dios... toma erta letra de

cambio, ponía fobre la mefa con cuida-

do., mira que importa dos mil pefos,

cuidado con ella.

Bert, Eftá bien.

Beat. En breve vuelvo. vafe.

Bert. Ahora bien., yo entiendo algo de

efto de difponer una comida á la mo-
da , y bien puerta: quiero que vea nu
Amo que sé fervir : ola Patrón.

Sale Bart. Que hay de nuevo.

Bert. Mi Amo tiene un convidado de

cumplimiento, y quiere que fe le fír~

va la mefa con pulidez.

Bart. Y cómo?
B ert. Dos portadas defser &c.

Bart. Bien: con que pondremos feis platos

en cada una.

Bert. Yo me entiendo algo de erto como
los pondremos , y de que ?

Bart. La primera ferá una fopa,un cocido,

un paftel : una entrada de pollos , y
un fricandó.

Bert. Efe termino fracandó no le conozco.

Bart. Es un plato á la francefa.

B ert. Pues bien vamos á la fegund?.

Bart. La fegunda un afado. Un frito bue-

no de fefes Scc. un plato de crema,

una torta dulce , una enfalada , y un
Budín.

Bert. Que es eío de un Violín? íemejante

plato no le he oído.

Bart. Un budín á la ingleía
; que es un

plato delicado.

Bert. Y como lo pondréis ?

Bart. Supongamos; aqui el fricandó.

Bert. No vá bien , no va bien.

Bart. Si vá.

Bert. No vá ; Vm. no entiende palabra?

verá Vm. como yo lo dibujo mejor aíi.

Va rompiendo la letra de cambio.

Erta es la fopa , aqui ; erte el cocido

aqui ; erte ei fricando aqui ; erta es la

entrada ; aqui.

Sale



H Comedia
Sale Beatriz,) y Don Vdntaleon.

Bear. Que haces de rodillas ?

Bcrt. hitaba aqui dibujándole á el Patrón
el modo de cubrir la meía con pulicia
con eftos pedazos de papel.

Beat. Y que papel es?

Bert. O ! Pobre de mi que es la letra de
cambio ! ahora ii que la he hecho bue-
na.

Beat, ¡Hita es la letra de cambio í á ca-
nalla, bruto incapaz: \que le parece a
Vm. SeÍM DooW¿eon no «

Panr. A la verdad que es cola de rifa: en
fin fe puede remediarjpues yo haré otra .

«orno es mia.
Beat. Lo mifmo hubiera íldo II hubiera
,
venido de lejos.

Bert. Todo el mal ha venido porque el
Tarron no fabe cubrir la mefa.

Beat. Calla
, y vete allá dentro.

Bert. Sobre que no labe.

la te digo que te vayas.
Bert. En materia de cjifponer una comida
no la cedo ni a mi Padre. VA r,

Bart. Elle hombre no le comprendo
, pa-

rece medio tonto
, y no lo es.

F

eat. Firije
, pero para fu provecho fabemuy bien governarfe

, Patrón coma-mos.
Bart. Señor para poner feis platos por POr-

B
tada es men. fter efperar un poco.

Partí. -Que es efo de fe is platos í no por-
tadas s no andemos en cumplimientos,
p aro a plato

; y no andarfe en «re-momas Señor Don Pedeneo.
Beat. Quando es afi Vm . aregiefe.
¡art. Bien

, pero quifiera Vm. algún
piacO particular? 6

Par.t. Si hay algo de carne picada, me ale-
grare

, porque me güila
, y como noengo buenos clientes hallo menos tra-

bajo.

Bart. Haremos unas almondiguillas.
Pam. ei fi , almondiguillas.
B-at, Pues que fea pronto.
Bart. Las hay hechas.

^vír
^ ^nado 4ue me venga á fer-

en Profa.

Bart. Entrefe Vm. en fu quarto
, que

irán á poner la meía.
^ !

Beatr. Vm. habrá de perdonar fi no f
el tratamiento como Vm. fe mere!"

Pant. Ya he dicho que no gafto cereri
mas, con amblad, y fuera cuJ
mientos. ^

Salen l amareros que traen para ponerl
mefa , y entran en el quarto de B¿
trtz,. ; 4

*

Beat. Parece que elle Bartolo es bUe,hombre
, y tiene fama fu pofada.

Pa;it. Si Señor, trata muy bien, y aunqu,
hay otros ella es la demás concurrí,
cía. Salen los Criados.

Beat. Defde que me firvió á mi en Sf

villa conozco que es hombre de bien
Sale Bertoldo con la fopa.

Bert. Aqui va la fopa, entren Vms.
Beat. Vamos Don Pantaleon.
Bert. Enríe Vm. Yo detras.
Pant. Es curiofo elle Criado; vamos.

í* ntvah
Bert. Un plato á la vei í bello convite*

que bien guele la fopa Un hambre ten-’
go que me pelo. Yo la he de probar que
para eío traigo mis armas en la faltri-

c
qUera

*
, . Entran.

Saca una cuchara
, y prueba la f0pa.

Cido*"
° tr° PC<1UÍt0: vamos c

l
ue fabe á

Sale de la puerta delfrente un moza, conun plato de comida
, y Don Feltx por

la puerta a fu tiempo .
*

*

Mo2,.hCte no viene por el cocido.
Sal Ben. Amigo aquí efioi yo,que es efoí
ío~. El cocido: tome Vm. que voy por
otro plato. 7 yBen.Parece baca; no, fí es carnero; piole-

* uvaii°'

Bert. O

!

Pobre de mi!

¡f
lm

i ^ünde vas con cfte plato?
'

Bf rr. A ponerle en Ja mefa.
reL De quién?
Bert. De Vm .

Te%c
°g°, lleví“ u «-M» «K. q« yo

Por-



FA Criado áe dos Amos.
3,rt. Por que le vi venir a Vm. defde Ja el pía té d el Moto.

Fel. .¿Y que empiezas á traerme la co-
ft mida por el cocido?
“í: E ert. Efo mifmo he reparado yorpero aqui

en Cádiz dicen que es eíla la moda
, y

a que la &pa va por eníalada.
i r) • •

H

l x r w u>«

^ Fel. Pues yo quiero primero la íopaj vuel-
ve el cocido a la cocina porque no le

< enfrie.

• Bert. Eílá muí bien.

Tel. Y defpachate
,
que quiero deícanfar.

i Bert. Al inílnnte Señor.

Hace que fe va acia la cocina .

Fel. Eíla Beatriz me tiene fin fentido.
Entra, jw fu quarto : a/i que ve Bertoldo

que entra en fu quarto corre con el co-
cido a el de Beatriz*, Sale el moz,o con
otro plato

.

Moz,. Siempre es meneíler efperarlo? mozo.
Sale Bertoldo del quarto de Beatriz„.

Bert. Aqui eftoi : ilevád los platos
, y lo

demas á aquella pieza que ha venido el
foraílero

, y la íopa al inflante.
Moz,. Voy. vafe.
Bert. Que ferá eft0? que bien huele, fi ¿r¿

e " tracandó ? come : bueno, bueno.
^mfa en quarto de Beatriz, , vuelve a
fahr al mifmo tis?npo.

Bert. Bravo. Ligero es como el plomo: fi

J?
e
„

iaie fervir á la mda á los dos Amos,
fera una gran cofathijo, la Topa, la íopa.

Mo~. Píenle V m. en íervir íu mefa
, que

yo ferviré efta. v \
Bert. £fo no,que las he de fervir todas dos!

Sale el Nievo con la Topa.

J/7‘I
0

i
a llevo:ld á íervir a otro.vaf.Mo~ Nü: a ^ que él es diligente •

J

quiere fervir aquí y a ljj . pero
importa? el refrefco fiempr? me ‘le han

sJAífY/J V me ahorra trabaj°- v*f.

¿V V t dd 1mno de F>on Félix,neat. be i to do.
Bert. Alia voy.
Ut™ tn el Vartt de »eatrit

, fde el

*A Molo*
C COÍtd° ?*** D°n Fdx'

Sde del quarto de Beatrit Bertolde.
la yoy.

Moz,. Yo le llevaré.

Bert. No veis que me llama á mií
Entra en el quarto de Félix

Moz. Sobre que todo lo quiere hacer. vaf.
Sale BertoIdo con platos puercos del quar-

to de Félix yy el otro nwLo con un plato
de almondiguillas.

*

M°~' M lú eílán las almondiguillas para
fu amo de Vm. Señor fachenda.

Bert. Almondiguillas?
Moz„. Si las ha mandado hacer. vaf
Bert. Efta fi que es buena

, ¿y á quien las
he de hevar,fi no me ha explicado quaíAmo las ha pedido? fi voy á preguntar
Ies doi malicia., y puede que fe defcu-
bra el ajo., aqui de mi ingeniatura., ya
encontré el remedio , aqui hay platos.
Pongo la mitad en cada plato,y á todos
dos le las llevo

; primero quiero pro-
barias, que ricas:fi no eíludera de priía
cometía mas

, pero lie venidas pri-
mero aqui. r

Deja en tierra elplato de las unas , y lie-
va, el de las otras al quarto de Beatriz,
Saíe el Mozo con un plato de budín.

Moz.. Mozo Bertoldo.
Sale Bertoldo toma el otro plato de almon-

diguillas para llevarlas a Félix.
Moz,. Efas Almondiguillas fon para eíle

de aqui.

Bert. Ya; pero mi Amo le regala eftas po-
cas a efotro Señor. Entra.

Moz.. Sin duda fe conocen
: podían haber

comido juntos.
Sale Bm. Vaya que hay ? Yá eftoi aqui.
A/fnv Eli* L„.l:_ ' i • i— A

/ » j •

Moz,. Efte budin á la in<defa
Bert. Y á quien vá?

° *

Mcz.. A vueftro Amo. va.fi
Bert. Eira es otra

: quien bien huele; yo lo
quiero probar : fuera los indumentos.
Sd:d rse Lafaltriquera un tenedor.

dfñ: “r c,mc

Fel. Mozo.
Bert. Pronto., otro poquito que efta rico.
Sale Beatriz„, ve a Bertoldo que e¡U co-
weado, !e da dos golpes 'o patadas.

¿«í.tjMí.(jranDemonio,me vienes á fervir’
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Deja elplato en elfuelo , y entra. me Vm. un Señor Federico Rafpon
d,

Bert. Al inílante.

Sale Fel. El Mozo Bertoldo donde eflará

eíle Diablo?.. mozo.

Sale Bert. Aquí eíloi.

Fel. Qrie Demonios haces*?

Bert

.

Eílaba á tomar platos limpios que

íobran en ella mefa.

reí. Mira íi hay mas que comer
1

.

Bert . Iré á verlo.

Fel. Pronto que quiero dormir la íieíbu

Sale un mozo con un plato.

Moz. El afado.

Bert. Pronto los poflres, Toma el afado .

Moz,. Que furia! al inftante. vaf.

Bert. A quien llevaré eílo de aqui?

Entra en el de Félix.

Sale Moz,. Aqui ella la fruta.

Sale Bert. Aqui eíloi.

Moz,. Tome Vm. falta algo?

Entra con la fruta a Beatriz

Bert. Efperarfe.

Moz,. Salta de aqui * falta de allí , es un
Demonio eíle mozo.

Sale Bart. No falta mas.
Aloz. Me alegro.

Bert. Ahora ponérmela mefa para mi.
Moz. Venirfe á la cocina. vafe..

Bert. Gracias á Dios que he acabado: to-

maré mi Violín ó bodin que eílá rico,

a fé que he trabajado bien , pero he
falido con ia mía , he férvido á dos
Amos , y no lo han fa.bido ni uno ni

otro
, y pues he férvido a dos voy á

comer por quatro. / vafe.
Calle con vifta de la pofada , y cafas .

Sale Efm. Vean Vms. que difcrecion de
mi ama , enviarme con un papel á una
poíada á una doncella: por Dios que lo

liento , no fe puede fervir a gente ena-
morada;por que como no tienen juicio,

no difeurren corno deben , ella eílá

fuertemente prendada de Don Silve-

rio
, y envia los papeles á eíle Dor\ Fe-

derico Rafpon. No lo entiendo., chi.

Sale el Mozo de la pofada.
Moz. Que fe ofrece Señorita.

Jifm. Sobre que me dá vergüenza
} diga*

Sevilla ella alojado aqui?

Moz. Si Señora > y ahora ha acabado dt

comer.

Efm. Tenia que darle un recado.

Moz. Pues entre Vm*
Efm. Perdone Vm. á dentro no voy.

Moz. Y que ¿quiere Vm. que yo le hag*

que venga á la Talle? No puede fer
3 \

mas que eílá con el Señor Don Panta.

v león íu Amo.
Efm. Mi Amo? peor que peor: pues ya n 0

puedo entrar.

Moz. Quiere Vm. que envíe á íu Criado!

Efm. Si Señor á aquel fiaquillo.

Moz . Aquel, vaya que la Señorita es def

maíiado melindrofa , no quiere entrar

en la pofada , y no tiene vergüenza de

querer hablar con un hombre en la

calle. vafe,

Efm. Si mi Amo me vé: le diré que he ve*

nido en bufea fuya.

Sale Bertoldo con un vafo de vino , un pe*

dazo de pan , y fervilleta.

Bert. Quien es quien me llama.

Efm. Una Criada de Vm.
Bert. Jamás he tenido yo las Criadas

tan bonitas.

Efm. Qae modito: me vá guílando..

Bert. Vaya queréis un trago.

Efm. Lo eílimo.

Bert . La muchacha es como un oro.

Efm. Mi Ama me manda con un papel a!

Señor Don Federico Rafpon
, yo en k

pofada no quiero entrar , y afi quiíiera

que Vm. tomafe la pena de darfelo.

Bert. Mas me hace Vm. pena con eíos ojos.

No es Vm. la que vi eífca mañana en

cierta parte ?

Efm. Si Señor*

Bert. Sobre que eíloi enamorado de Vm.
vaya otro trago para templarme : y

dado cafo que me veniefe la intención

de quererla y á quien acudiria ?

Efm. No me haga Vm. íalir los colores a

la cara.

Bert. I* ero qué ; no quiílera Vm. cafirfe

conmigot

Dé



x

El Criado de dos Amos.

3 fU Am j 5 4ae ef' BeM' Parac
l
ue apandas otra vez \ fervir^V í) Cfi’n H Prf* nnu itatt f., r»

pero la refpueíla.

Bert. Para la carta hay tiempo. Efte afun-
to me importa, vaya podré tener es-

peranzas?

Ej?n. Mire Vm. Yo foy doncella..
Bert. & y que no es nada: mejor.

%Jm - ^ menos ejue mi Ama no me con-
tenta y mi Amo , no puedo tomar ef-
tado.

Bert* Pues bien , rodos eíos paíos íe anda-
rán j de fuerte que::-

Salen Beatriz
, y Don Pantaleon*

Beat* le da . Es eíle el modo de íervir a íu
Amo venirle a la calle a convería-
cion ?

^ant. Que haces aquí tu gran picara?
£/'^. Ele traído eíte papel para el Señor

Don Federico de mi Ama,
Bear. Y íe eílán con efta paciencia?

Abre y lee

*

Pant. No tienes vergüenza : en medio de
la calle ponerte á hablar con un hombre
de ele modo : tu me la pagarás... que
que dice ?

1

Beat. Me da parce de las locuras de Don

miedo°
* Y ^ me SU£rde 5 no tenS°

Vant Ella no fabe que vine á comer con
Vm. vamos: abur amigo haftala tarde. .

ven a cafa.

Efm* Yo no voy con Vm.
Pant* Porque?

EJ
7ha

P
T,

rqUe
,

n° parece bien una mucha-
ha detrás de un viejo. va reYo voy delante.

Pam.A\ picara,en cafa me la pagarás: ahur

B‘rt. Voy arriba.
*** ¿e dU'

Ee

de fovm
a

eft

Cana
J
la:te P3reCe buen modo

que me fi™ *
ds}ircne arr,ba ün «adíe

zzz:ir
aron infame

> toma to-

bZtz u d* ê Af°ma B°n Fd,x-

J’ y
u
7 iqUe n° lo haré mas , ay ay'

Fe? CrT
h
r 'T Vm - las coílillas.

7 7 '

«to i a?lá \t.
d£ Pal°S á un Criado

vaf

i r, vca d íervir,
y agradece que voy fuera,que fi no mas
te haoia de dar con efta vara , bribón.

Arroja ¡a vara
, y fe

Berr. Ay ay. Por vida cíe brios afi no fe
trata a los pobres Criados, defpedirme:
pero no artarín© de paíos.

Sale Bel, Qué ha íido ello? que dices f
.

bert. ( O Diablo ) es mal hecho dar de
pa:os a los Criados de otros., efta es una
afrenta que fe le ha hecho á mi Amo , y
lo labra vengar. lj

Fel Es una afrenta
, y grande tquien es

ele que te ha dado de palos?
Em. Yo no lo sé Señor

, no le conozco*
reí. • Y porque te ha dado?
B<?rf. Porque le efcupi en un zapato.
tel. ¿Y por efo te dejas dar de palos,y no

te mueves , efponiendo á tu Amo a
un precipicio y á una afrenta ? Bruto
poitron , animal

, y pues fu fre s y guf.
tas que te apaleen

, toma toma indigno,
aprende para otra vez , falvaje.

Toma el palo de la tierra ; le dá , y fe
entra en la pofada.

Bert. Ay de mi deígraciado ! av ay ! me
han muerto. Pobrecito de mi... y eft»
es frrvir? Camorra: en verdad que fí foy
Criaao ae dos Amos también he co«
brado el íálario de todos dos.

ACTO III,

Sala de la pofada con las qmtro puertas.
Sale Bertoldo. r

Bert. Con un poco que he dormido
, ydos facudidas fe me ha ido el dolor de

los palos
; y mi primer Amo eftá fuera,

y el otro duerme
, ahora pudiera yo

a. es ayre a los vertidos, pues uno yotro me lo han encargado
; efta fala es

a propofito. Traeré aquí los cofres
, y

aíi lo haré mejor, f0k> no podré., ola.

w Sale el Moz.0.,
Mot*. Qué íe ofrece ?

Bert. Ayudadme á traer unos cofres aauí,
que tengo que facar uno3 vertidos.

‘

C y
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MoU ;Y quién paga defpues f
.

Qerta Yo : no lo dudéis , os daré la mitad

del regalo que me han hecho mis amos.

Entran: facan un baúl de un quarto.

J3§rt. Poco á poco;pongamosle aquí:vamos

por el otro. Pero poco a poco que duer-

me elle Señor , y iii Criado me ha en-

cargado que le haga eíle íavor.

3£ntra en el de Félix , y facan otro cofre

.

Jsfte pongámosle aquí ahora... Si teneis

que hacer algo , abur. fe va el Aíoz.0.

Ahora íl que con quietud le puede ha-

cer todo... ¿ella llave de qual baúl lera?

probaré .. ola, acerté... eíla otra ferá de

aqui... é ya eftán abiertos los clos : .va-

mos Tacando ios vellidos.

Previc?iefe que en cada cofre ha de haber

un veftido negro entre otros

.

Quiero ver íi en las faltriqueras hay
algo; que á veces fuelen tener dulces ó

quando no algún cigariilo: que también
lo chupo vo.

Del veftido del cofre de Félix faca pa-
peles.

O, aqui hay papeles! pongámoslos aqui.

Del otro veftido negro de Beatriz, faca
un retrato.

Que bueno ó en eíle hay un retrato:

parece á uno de mis Amos. Que de co-

las hay en eílos cofres ! válgame Dios.

Félix de fu quarto.

Te!. Mozo: oyes.

Sfcrf. O Demonio que fe ha difpertado , fi

viene a fuera , y vé ello foi perdido.

Preílo preílo. Cerraré eíle coíre, y diré

que no sé de quien es.

0+el. Berroldo.

¡fiert. Alia voy : parece que me atan las

manos
: ¿de qual vellido eran eílos pa-

peles?... que sé yo : uno el retrato , y
otro eílos papeles.

Cambia: en el veftido de Félix pone el re-

trato , y en el de Beatriz* los papeles•

Fel. Voy á hulearte con un bailón ?

Bert. Voy al inflante alia.

Entra la ropa mal puefta , y cierra los

cofres. . r .

Que priía , e-ftoi defeíperado*

en Profa.

Sale Don Félix de fu quarto en lata,.

Fel.
Que Demonios haces?

Bert. No me dijo Vm. que limpiafe lo*

veílidos ? eftaba limpiándolos.

Fel. Y efotr© baúl de quien es í

Bert

.

Yo no sé nada.

Fel. Dame el veftido negro.

Bert. Al inflante. faca el vefiidi,

Se quita la bata Don Félix , y fe pone el

veftido:mete la mano en la faltriquera,

y faca el retrato.

Fe I. Qué es eílo ?

Bert. A Dios que lo he errado ! en lugar

de ponerle en el otro veftido lo he

puefto en eíle , ahora fi que la he he-

cho buena.

Fel. Cielos! no es eíle el retrato mió que

yo di á Beatriz ? íi : dime ¿cómo efta

aqui eíle retrato que no le había antes?

Bert. Ahora íí que no^sé como hacer.

Fel. Vaya deípacha , como eftá en la fal-

triquera ? pronto.

Bert. Señor Amo , compadézcame Vm. y

oiga lo que ha pafado : efe retrato es

mío , y porque no fe me perdiera lo

pufe a: dentro de eíle vellido.

Fel. ¿Y de donde ha venido k tus manos

elle retrato?

Bert. Le heredé de mi Amo.
Fel. Heredado?

Bert . Si Señor, yo he férvido á un Amo:

y fe murió , y entre otias frioleras rae

dejó efe retrato.

Fel. Válgame Dios
! ¿y quanto tiempo ha-

ce que murió efe tu Amo ?

Bert. Había una íemana (yo digo lo que

fe me viene al penfamiento. )

Fel

.

Eiloi muerto ! Como íe llamaba ?

B ort. No lo sé Señor, él vivía incógnito.

FeL Incógnito ? y quanto tiempo ic has

férvido ?

Bert. Unos ocho ® diez dias.

Fel. Qué prefencia tenia? era jovea ?

Bert, Si Señor
,
joven íin pelo de barba»

Fel. A Dios ; eiia fue fin duda , v &
donde era? No te dixo íi era de Sevilla

Bert. Si Señor, de Sevilla.

Que
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Tel. Que mas íeñas de mi defgracia ; y de

que murió i

Bert» De un accidente en el camino.

fel. Que tengo que efperar mas. A def-

.
graci do amor ! los pelares, el camino

y mi aufencia la han muerto. Pobre

amada Beatriz mía : no puedo tenerme

de la peíadumbre : muerte acaba con-

migo. fe entra en fn quarto.

Bert. Que diablos es ello? El íe ha ido de-

leíperado , con lo que le he dicho. No,

nojtnejor es que le diga la verdad, por-

que no fe defiípere: pero catate aqui el

otro Amo.
Sale Beatriz,} y Don Pantaleon*

Beat. Creame Vm. amigo : la partida de

Tedas la tiene Vm. duplicada.

Pant. Pudiera fer que el cajero la dóblale,

no haya mal por efo ; quenta errada,

que no valga.

Beat. No, para mayor feguridad de Vm.
en mi librito de memoria viene todo

apuntadoiahora lo veremos. Oyes., tie-

nes la llave del cofre í

Bert . Si Señor , aqui eílá.

Beat. Porque le has traído aqui ?

Bert. Para poner los veflidos á el aire.

Beat. Abre , y dame un libro de memo-
rias que has de encontrar en el baúl pe-

queñito.

Bert. Voy ; Dios me la depare buena.

Abre , y bufca el libre.

Pant. No fe apure Vm. yerro no hace pa-
gamento.

Saca Bertoído varios papeles^ y fe los da.
Bert. Es ello í

Beat. Ello ferá
;
pero que miro i ellas dos

cartas fon mias efcritas á mi Amante
Don Félix : válgame Dios ! tiemblo.

Fant.Qiie es ello Señor Don Federico; le

da á Vm. algo.

Beat. Nada ; como shan venido a mi baúl
ellos papeles que no eílaban í

Bert. ( La mi fina relación que al otro , y
falimos de ello. )

Beat. Defpacha.
Bert. Señor elos papeles fon miojSi
&eat. Y de doads fon cuyos {

de des Ames.
Bert. He férvido en Sevilla a un Amo

, y
fe ha muerto

, y me los dejo.

Beat. Muerto ? y quanto tiempo ha?
Bert. Habrá diez dias.

Beat. Sabes íl fe llamaba Don Félix ?

Bert Si Señor, Don Félix.

Beat. Aretuíi.

B ert. Aretuíl.

Beat. Y Murió?
Bert. De repente.

Beat. Cómo ?

Bert. Se cayo en el rio, y le ahogó fin que’
le le pudiera focorrer.

Beat. Era quando falia huyendo ?

Bert Si Señor, quando falia huyendo*
Beat. Ay infeliz de mi. Muerto Don Fe*

lix ¿de que me firven mis invenciones^
de que ocultar mi íer i Ya me faltó mí
efperanza , mi bien

, y mi fortuna : de-
jo mi Patria, abaniono mi cafa, olvido
mis parientes por feguirle, y vengo á
faber que ha muerto ! ha infelice Bea-
triz! de que te íirve tu fingimiento

, í!
faltó tu amor y tu cariño. Ay de mi?
el pefar me oprime ; aguardare Efpofo
Idolo mió , que ya tu amada Beatriz;
va a feguirte dtf.fperada

, que í¡ ma-
entrafe furiofa.

talle á mi hermano, yo por ti y por el
doy la vida.

Pant. Amigo.
Bert. Señor.

Pant. Qué es Muger {

Bert. Elía lo ha dicho.

Pant

.

Yo eíloi confufo.

Bert. Y yo lelo.

Pant. Voy á avifar á mi hija paraque fe
confuele.

Bert. Ya no foy el Criado de dos Amos,
pero íl de un Anao y una Ama. vanf

Calle con la puerta de la pofada , y fale
Don AnfelmOé

Anf No me puedo olvidar de aquel viejo
de Don Pantaleon ; mas me acuerdo, ymas me íofoco.

Sal. D. Pant. Don Anfelmo, amigo, nove-
dad.

C * No
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Anf. No *é como Vm. tiene cara de ha-

blarme.

Pant

.

Dejemos efo : fabed que:::

Anf Si queréis decirme que habéis hecho

ya la boda no me importa nada
, y

menos á mi hijo: porque rujhca proge*

mes nefeit hAbere rnodum.

Pant. O fi volvéis á vuefiros latinajos,

me voy... habéis de íaber que mi hija

ya íerá Efpoía de vuefiro hijo.

Anf. Amigo lo eftimamos; mi hijo no re-

moje febras de nadie ; dad Tela á el Se-

villano.

Vant. Hombre efeuche Vm, y luego puer
de hablar.

A/if. No quiero efcuchar ; vueftra hija fe

ha vifio hablar con el
, y & hoc fuffi-

cit.

Pant. Atended , y veréis como quedáis

fatisfecho.

A:f. De vuefira boca no quiero , ni los

buenos dias.

Pant. Pues id al Diablo.

Anf Q.ue os agarre, viejo fin palabra y fin

reputación. vafe.
Vant. Se puede ver mayor animal 3 pero

aqui viene ia f ganda pa.te del hijo...

como me apure puede fer que me fue he.

Sai. Sdv. Aquí efiá Don Pantaleon , no
fe que me detenga que no le mate.

Vant. Señor Silverio, yo tenia que da, le a

Vm. una buena nuebu,ií Vm. me e. cu-

cha.

Silv. Vaya, y que es lo que 'queréis ds-

c : rme?

Vant Sepa Vm. que el caíamiento de mi
hija y Don Federico íe ha acabado.

Silv. Cómo ? lo deeis de veras?

Vant.Yxa de veras como que el dicho Don
Federico fe ha vuelto fu hermana Doña
Beatriz.

Silv. Ha Señor Don Pantaleon, no me
burléis, no acrecentéis mas el fuego en
que me abrafo.

Vant. No querido hijo: vamos a mi caía,

que ahora mifmo la habéis de dar la

mano.

Silv, Solo eía Gloria puede aliviar tantos

en Profa,

tormentos como me acongojan.

Vant. Vamos: vamos,que todo va á vuelca

facisfacion. vanfe,

Sala de la pofada con las puertas de fn
cyuarto

:
jale Beatriz, con un puñal^y

niendola Bartolo ; del cjuarto fuyo Felix>
%

lo mifmo , y deteniéndole el Mozo,
Bart. Tengafe Vm.
Beat. Por caridad dejadme.

Mo7~ Ffa es una deíe peracion.

Fel. Dejadme ; ó os doy a vos.

Beat. No me podréis detener.

Ahora fe dividen , y fe ven.

Fel. Pero que es lo que veo.

Be^r. Feix 11110.

Fel. Amada Beatriz.

Beat. Que vives?

Fel. Q.ué refpiras?

Beat. A fortu.ia ! en mis brazos:::

Dsxan Caer los Fúñales , y fe abrazan,

Fel

.

En los mios.

Moz . Recoja Vm. efa fangre que íe vierte,

Bart. Elba es felicidad.

Fel. Que motivo os reducía á la defefpc-

ración?

Beat. Una falía noticia de vuefira muerte,

Fel. Quién os la dio í

Beat. Mi Criado.

Fel . El mió igualmente me dijo os hábil

vi fio morir.

Beat. c fie libro me lo afeguró.

Fel. Y á mi efte retrato.

B^r. Efios infames de nuefiros Criado?

han fido ;a caufa. Es meneílcr cafiigar

los. f
Fel.Y donde eftaran? que ninguno parecí]

ola.

Moz. Que mandan.
Fel. Nuefiros Criados donde eftán í

Bart . Yo no conozco mas que uno
,

per?

puede que los mozos conozcan otro?)

pero veré del primero que cncuenM
enviarle. yaft*

Fel. Con qué eftaú alojada en efta miftii

pofada ?

Beat. Sin duda.

Fel. Vuefiro hermano quedó muerto ¿

la herida?

A
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feat. A p©Cé$ inflantes perdió ei aliento,

y yo me íah de Sevilla con cite traje,y

vine por cafualidad á encontraros en-

tre mi mayor pcíár.

fel. Ya lo íupe por una cafualidad , pero

gente fue na.

Sale Bertoldo conducido por fuerza de

Bartolo , y dei Aíozj?.

Fel. Ven , ven : no tengas miedo.

B eat. No te queremos hacer mal.

Barí. Efie hemos hadado, y en encontran-

do á el otro le enviaremos.

fel. Es menefier que efien todos delante.

Mo&. Bien efiá

.

F'eL Vay a dinos ¿como ha fido efto del

cambio del Serrato y ei libro ?

Bert. Eícuche Vm. aparte. a Felix.
Ahora fe lo contaré todo: fepa a Beatr.

Vm. Señor, que de efo yo no he tenido
la culpa: quien ha {ido la caufa es Paf-
qual Criado de efa Señora, bl ha cam-
biado la ropa, y lo ha hecho todo. Pe-
ro me ha encarga io á mi que por Dios
no le deícubra

,
porque fu Ama le dará

de palos, y le deípiditá
, y aíl íupiieo

a Vm. no hable palabra
, porque el po-

bre de Pafqual no padezca.
Beat. Que tendrá que hablar con Félix

tanto?

leí. Con que efe es el mifm© de la carta
del correo ?

Bert. Si Señor , Pafqual.
FW. Pero porque no lo dedas antes í

Bm.Por amor de Parqual.
Fel. Merecerías que á ti y á Pafqual os

artafen. de palos.

Bert* (En efe cafo llevarla yo mi porción,
y la de Pafqual.

)
Fel. Bien eftá , ves que no diré nada.
Bert. Ahora foy con Vm.
Beat. Que has tenido que hablar con el

Señor Don Félix?
Bw. Sepa Vm. Señora, que aquel Señor

tiene un Criado que fe llama Pafqual,
es el mayor falvaje del mundo

, y él es
c que ha hecno tanto embrollo de ropa
J veítides

, y por que ha tenido miedo

de fu Amo que lo de/pidiefe ó lo ma-
tafe , me encarga que no fe lo dije fe á
fu Amo porque no lo defcubrieíe

, y
efo es lo que le he efiado diciendo, y
yo me he echado la culpa por falvar
á mi compañero.

Beat. Pero porque? fi tu no la tienes.

Bert. Por amor de Pafqual
, y all por Dio$

no le arruine.

Beat. A quién i

Bert. A quien? al pobre Pafqual.
Beat. Tu y Paíqual íois dos bribones*
B ert. Uno folo creo que componemos en-

tre los dos.

Fel.Amada Beatriz, no averigüemos mas:
nuefc.os Criados nos han engañado, pe-
ro fin malicia: merecerian caíiigo, pero
en albricias de nuefiro gozo perdoné-
moslos.

Beat. Es verdad; pero vueftro Criado::-
Bert. Por amor de Dios no nombie Vm.

á Pafqual.

Beat. Ahora bien: yo tengo que ir á caía
de Don Pantaleon

; queréis venir vos
también ?

FeL No Beatriz mia; ahora no puedo , ef-

toi efperando á un amigo : mas tarde
iré.

Beat. Pues bien, allá os eípero ; voy á mí
quarto á acabarme de vefiir.

Bert. Allá voy al infiante.

Beat. A fortuna
, quanto tengo que agra-

decerte.

Fel. Venturofo dia.

Bert. Señor Amo, Pafqual no ha venido,

y efa Señora no tiene quien la firva:

quiere Vm. que vaya en vez de Paf-
qual.

Fel. Si , ves y firvela , di que yo te envió.
Bert. Soy el Diablo:engañaré con mis em-

bulles á todo el mundo. Entra*
Fel. Grandes accidentes da la difiancia del

dia, lagrimas , defefperaciones
, y de

un infiante á otra felicidad.

Sale Beatriz con efpada y /obrero , y
Bertoldo .

Beat. Ya efioi prompta.
Fel. ¿Quando cambiareis efos yeftidos en

h
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la propriedad de los vueftros’ todo ellá acorde , no í»ay «[ue volvjj

. . T"> * / 1 . ^ m lio
Beat. Dejad que no tardare mucho : en

caía de Don Pantaleon os eipero , efte

os acompañará.

Bert. Si Señora ,7 de camino le ferviré:

porqre como no ha venido Pafqual:

:

Beat. Eftá bien, con impaciencia os ef-

pero ,
paraque alli fe terminen de una

vez todos nueftros afanes. vafe.

Bert. Vé Vm. aquí ; fu Amo íe vá, y él

no parece todavía.

Bel. De quien hablas.

B ert. C e Pafqual , le quiero bien , es mi
am :go , pe^o conozco que es un pol-

trón, yo íl que foy un Criado que val-

go por dos.

Bel. Vamos á vertirme 5 en tanto vendrá
el luje to que aguardo.

Bert. Ya que vá Vm. á cafa del Señor Pan-
taleon , quiíiera Triplicarle á Vm. una
gracia.

Bel. Si
,
porque lo mereces por tu buen

proceder.

Bert. Yo Señor no tengo culpa en nada,
Pafqual es el que lo enreda.

Bel. Pero donde ertá efce maldito Pafqual
que nunca parece.

Bert. El no puede tardar en venir.

Bel. Vaya, y que quieres de cafa del Se-

ñor Don Pantaleon.

Bert. Que pues todo ferá bodas , también
por no íer yo menos que los demás,
quiíiera cafarme con la muchacha de la

ca a , que para mi es adequada.

JW.Para eío es menefter faber íi la mucha-
cha te quiere.

Bert. Vm. haga el empeño, que lo demás
ello dirá.

Bel. Bien, por hablar no quedaiá: pero íe-

rá menefter que pienfes en tener mas
juicio.

B ert. Adas que Pafqual tiene tengo
: por-

que aquel es mui picaro.

Caja de Don Vantaleon ; en ella Don An-

j'elmo y Clara y Silvcrio > y Efmeralda.
Vant . Vamos » ya gracias á Dios ertá to-

do compuerto ; fe ha defcubierto fer

. mugcr el dicho Don Eedeiico
; y afi

á las andadas , conozco mi error en fer

tan crédulo.

Siiv. Puede afegurar á Vm. que mi
pa f,

íion ha eftado á pique de precipitarme,

Anf. Mi hijo es fumamente vivo , es va.

líente, audáz , y guerrero, y fobre to,

do talis Vatris talis filias.

Ciar. Ved porque no pude declararme,
y0

lo fabia ,
pero me había encargado

el

fecreto , y que fi no hubiera íido mj

daño; con que fué forzofo cautebfe íq.

do mi gozo-

Silv. Efte es el que me hace olvidar mis

temores.

Sale Bartolo.

Bart. Se puede entrar?

Vant. Ha! venga Vm. aquí Señor Bartolo,

Vm. ha fido también pai te en el en-

gaño. No me afeguró Vm. fer Don Fe-

derico ?

Bart. Señor es Cierto que me engañé; pero

como fon tan parecidos los dos her-

manos , hiciera dudar al mas ef*

perto.

Vant. Vean Vms. quando el Señor que ht

férvido en fu cafa fe ha engañado , -que

mucho que yo eon mi edad, y canfado

fin conocerle mas que por cartas ca*

yefe en el error? Llaman*

Efm. Qué llaman ? veré quien es. vafe*

Silv

.

No queréis aun fofegatos, ni mirar-

me con el Temblante amo rufo?

Ciar. Me teneis mui enfadada por la def*

confianza , porque no debíais creer

que yo fuera capaz de mudarme.
Vant. Volvemos á las andadas? chiton,

y

adelante : ya fors marido , y muger
cailar

, y adá donde nadie oiga fe ajuf-

tan efas pace*. ^

Anf Efo mifino digo yo. Silencio páX
\

confequitar. *

Pant. En oyendo á efte hombre fus latí*
*

tiñes fe me revuelve el ertomago.
Sale Beatriz,.

Beat. No ferá eftraño que me prefente en

el traje miímo
, quando vengo á dar

fati-sfkciones Vm, Qiyaliero conocerá

que
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^¡ue era predio mi difimulo hafla Pant. Para fervirle.

Coníeguir mis intentos , ahora dadme
los brazos en pago de haberos liberta-

do de un rigorofo difguíto.

Abraz.a a Clara.

Silv. Poco a poco.

Beat. Pues ignoráis mi eflado?

Silv. No lo ignoro
,
pero efe trage me fi-

gurará en mi mente defefperados zelos.

Pant. Perdón vd’e; joven y enamorado,

mucha paflón y poco entendimiento.

Sale Be rtolo,

Bert. Señora, ai eíta ei Señor Don Félix.

Beat. Señor Don Pontaleon,fi Vm. me per-

mite que entre efe Ca vallero, que es

mi Efpofo , fe lo eftimaré.

Pant. Como puedo dejar de recibir á

quien tanto debo
, y mas con la pofe-

fion de fu mano
;
pafe adelante, y fepa

Vm. Señora que es dueña de cafa, ha-
cienda y quanto tengo.

Beat. Nunca efperaba menos de fu afeito.

Bert. Niña, eítak de aquel mifmo penía-
miento ?

Efm . Sin duda.
Bert. Pues no hay que perder la ocaflon.

Pant. Vete, y dile que fuba á efe Cava-
llero.

Bert. Ai inflante vafe.
Efm. Señorita, pues es tan feliz dia para
Vm. quinera fuplicaria una cofa.

Ciar. Qué es i

Efm. Mire Vm. yo íoi una pobre mucha-
cha, el Criado de la S ;ñora Beatriz me
quiere para íh muger

; para mi güito es
quanto defeo , con que íiempre que
Vm. la hable , haremos algo de bueno.

C/ar. Bien
, por efo no ha de quedar., en

hai lando proporción Jera.
Pxnt. Que íecrctos fon efos?
C//ír. Nada, aqui con eíta dos palabras.
Sllv- Y fe pueden faber quales fon?
Ciar. Vé Vm. aqui

, y luego llaman á las
mugeres curiólas

, y hay hombres que
lo fon mas.

Sale Don Félix , y Bertoldo.
«¿Señoras á los Pies de Vms... es Vm.

«1 Amo de cala?

Fel. Pues Señor mio,Vm. habra de perdo-
nar fi me tomo ei atrevimiento de in-
troducirme donde no conozco

, pero
fus grandes favores para efa Señora , v*

que habrá informado á Vm. de quien
yo foi , han conmovido á mi defeo
á prefentarme á fu obedienciá,anhelando
fu amiftad.

Pañí. Vm. Señor mío, merece por fi tanto
quanto debo á la Señora Doña Beatriz,

y afi de ios dos eípero conozcan mi
jfegura voluntad , ofreciéndoles quanto
tengo para fervirles.

Bert. Señor mió, cuidado con mi encargo*
Fel. Ahora en hallando proporción.
Pant. Qué os parece Don Anfelmo ?

Anf. Es un Cavallero furriamente cortés,
pero amigo Habilita? femper nofilur.

Pant. Maldito feas: á todo nos ha de lati-

near : y en fia que determinan Vms.?
Beatr. Deípues de ajuftadas nueítras cuen-

tas , celebradas unas y otras bodas
criílianamente

, y dado Vado á varios
adultos , nos volveremos á Sevilla.

Pant. Pues Señora para elo en la pofada
no eíta Vms. bien, fe vendrá á caía que
gracias á Dios es grande.

Bear. Mil gracias.

Pant. Efto mientras celebramos las boda#
de quien yo he de fer Padrino, que def-
pues Vms.haran lo que quiíieren.

Ánf Es verdad, porque en todos afuntos
voluntas impera.

Pant. Dolor de eftomago me da en oírle.
Bert. Señor,io dicho. Ahora ahora es tiem-

po.

Fel. Poco á poco que ahora voy... Pues
Señor, ya que tanto le merezeo , mí
Criado parece eflá enamorado de fu
Criada ; con que fi acafo no halla Vm*
dificultad

, eítimaré eita fineza.

Efm. Otro pretendiente , no hay muger
mas dichoia que yo : á pares.

Pant. Por mi no tengo dificultad 5 tu que
dices ?

Efm. Señor yo::- la vergüenza.
Ciar. Señor Don Félix , Vm. me ha impe- .

dido
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dido una íiiplica que tenia que hacerla

por mi Criada á la Señora Beatriz.

Beat. Y qué era ? _

Ciar» Acomodar la boda de mi Criada

con el Criado de Vm. pero fe ha ade-

lantado el empeño del Señor, y yo

cedo.

Bel. Como ceder ? de ningún modo : de-

beré yo fer preferido a una Dama ? no

puede fer:Vm. S-ñora, concédale la gra-

cia; que yo defiilo.

Ciar. Que es defiílir ? no Señor. Efmeral-

da fe ha de cafar con fu Criado de Vm.
que en lo demás no tengo empeño.

jFel. Sea con empeño ó fin él, Yo cedo mi
pretensión.

Ciar. Y yo digo , que ahora me empeño
en que fe caíé con fu Criado de Vm.

Bel. No ha de íer fino con el Criado de la

Señora Beatriz.

Bert. Que apollamos, que con tantos cum-
plimientos me quedo fin muger?

Ciar. Con que afi Señor Padre, complazca

Vm. á el Señor Don Félix.

Bel. Si de Vm. he de merecer alguna fi-

neza ha de fer concederla á el Criado

de la Señora Beatriz.

Ciar. No Señor, á el del Señor Don Félix.

B ert. Si Vms. quieren yo lo compondré
todo.

Tod. Cómo ?

Bert. Vm. Señor Don Félix no ha preten-

dido eíla moza para íii Criado ?

|>/' Si ; nos los has oído ?

en Profa

.

Bert. Y Vm. Señora Clara,no le pretenfy

para el Criado de la Señora Bcatrizí

Ciar. Efe fue mi defeo.

Bert . Pues en dándomela á mi que^

todos contentos.

Tod. Cómo?
B ert. Porque yo foi el Criado de los do*

Bel. Pues Señora Beatriz donde efta(

Criado?

Beat. Eíle es ; y el de Vm. ?

Bel. Yo no tengo mas que eílo : no ten,

Vm. á Pafqual ?

Beat. Pafqual era el de Vm.
Bel. Pues cómo ha fido eílo ?

Bart. Porque yo foi Bertoldo Pafqual,

Bel. Se ha v¿ílo mayor picaro ?

Beat. Que canalla!

Anf. Audacesfortnr?atiubaty & labora

fequitur premium.
Bant. Colico me ha de dar de oírle.

Los i. Y cómo has hecho eílo , ó ponpi

Bert. Por una cafualidad que firia ir.

leília referirla : emprendí el ver fí
p

dia fervir a dos Amos: ello ha dura;

poco , pero lo he coníeguido
: y íii

hubiera fido el amor de eíla Nina (1

ja de mi corazón) no íe hubiera A

cubierto
: y afi Amos míos , de toí

aquellos yerros y faltas que hubit

hecho en mi fervir pido perdón , <j

con eílo y con la mano de nii que'

difima fregona
, eípero le configami

todos en efte afunto.

F I
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